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¿Por qué enseñar Inglés en las escuelas de la Provincia de Buenos Aires?

Introducción

Todos nos hemos preguntado alguna vez por qué se enseñan ciertas cosas en la escuela. Esa pregunta se hace más profunda cuando se refiere, en nuestro caso particular, a la enseñanza del inglés. 

Esta inquietud presentada en nuestro curso de 1° año nos llevó a indagar en el tema  encontrando escasa información de investigaciones o relatos de experiencias que hayan sido sistematizados y difundidos en nuestra provincia.
Ante esta situación nos propusimos aportar nuestra propia construcción acerca de la enseñanza del inglés y sus posibles sentidos como parte constitutiva de la enseñanza en las escuelas bonaerenses.

Iniciar la búsqueda de razones por las cuales debemos enseñar inglés no es algo casual o aislado. Estamos convencidos que los distintos sentidos filosófico - pedagógicos que le otorgan el sistema educativo y los docentes a esta tarea, se corresponden con lo que sucede día a día en las escuelas de nuestra provincia. Es decir que esta búsqueda y revisión también conlleva una transformación de nuestras propias prácticas como docentes, de cómo entendemos y sostenemos el trabajo en las aulas.
Análisis
Para comenzar mencionaremos que el trabajo de indagación realizado en el curso arroja una primera certeza: no hay una sola respuesta a por qué enseñar inglés.  Por consiguiente, pasaremos a señalar algunas cuestiones que consideramos son fundamentales para el análisis de las diferentes percepciones que existen en la sociedad y particularmente en las escuelas acerca del por qué enseñar inglés.
En primer lugar consideramos que cada idioma es único e irremplazable en el saber universal. Partiendo de esta premisa creemos que aprender una segunda lengua es un aporte más que valioso en el desarrollo individual y social de las personas. Por un lado 
colabora en el desarrollo intelectual; por otro, permite incorporar otros puntos de vista ya que otorga una visión multicultural (comprender con mayor flexibilidad lo que sucede en el mundo).
Sin embargo, ¿Por qué si todas las lenguas son importantes y únicas, en la Argentina aprendemos específicamente al inglés como segunda lengua?
 Una de las cuestiones que no hemos podido consensuar en nuestro curso está relacionada con entender si las corrientes del inglés como segunda lengua llegaron por imposición o por elección. Quedará este dilema para futuras problematizaciones, pero sí esta discusión nos planteó la necesidad de reconocer que no podemos recaer en las respuestas más arbitrarias y autoritarias respecto de la importancia del idioma inglés. Es decir, aquellas que lo dan por sentado, instituido y legitimado sin posibilidad alguna de cuestionarlo. 

Durante el desarrollo de nuestro análisis, surgieron las siguientes percepciones acerca del porqué enseñarlo como segunda lengua:

· El inglés es la lengua que se utiliza mundialmente para comunicarse.
· El inglés es el idioma de la tecnología, la información y la investigación. Se lo puede encontrar en, libros, Internet, procedimientos de maquinarias, etc. 

· El inglés es un medio por el cual las personas pueden intercambiar pensamientos, ideologías, costumbres y también compartir juegos y experiencias. 

· El inglés pasa a ser hoy en día una herramienta importante para todo ser humano, tanto para la vida cotidiana como para el desarrollo laboral.
· Es sabido que muchas ciencias necesitan del idioma inglés. De hecho, la medicina y tantas otras ciencias trabajan constantemente con escritos en ese idioma. Por lo tanto, sea cual sea la carrera que elija el niño en el futuro, se relacionará en algún punto con el aprendizaje de otra lengua, ya que a veces resulta imprescindible para avanzar en determinadas etapas de algunas carreras. 

· El inglés está presente en nuestra vida cotidiana y esto requiere un mínimo conocimiento del idioma.

· Aprender inglés es algo a lo que estamos “condicionados” porque, de otra manera, quedamos “excluidos” de los elementos del mundo actual, es decir, Internet, telecomunicaciones y tecnología en general.

· El inglés es un idioma internacional. Hablando inglés una persona puede comunicarse con otras de distintos lugares. Incorporar una lengua a nuestro conocimiento implica estar dispuesto no sólo a reconocernos como ciudadano en una nación, sino como seres humanos en el mundo.

· Es necesario que los niños aprendan inglés ya que pueden llegar a precisar el idioma para futuros trabajos.
· La enseñanza del idioma inglés va más allá del aspecto laboral, de considerarlo el idioma del progreso y la tecnología. Enseñar un lenguaje es enseñar a comunicarnos, y el inglés es el idioma más reconocido mundialmente. Aunque sea visto como la imposición de un imperio, nosotros lo elegimos como instrumento de intercambio cultural para que la sociedad no se termine por anclarse en su propia nación.

· El idioma inglés tiene a favor la simplicidad en cuanto a la estructura del lenguaje

· El inglés no sólo es importante enseñarlo desde lo gramatical sino también desde el punto de vista cultural, mostrándole a los niños cómo utilizar el idioma de acuerdo a su entorno social y su forma de vida, por eso se habla de inter y multiculturalidad.
· La enseñanza del inglés:

a) nutre el alma del niño con otra mirada del mundo ya que cada pueblo tiene una mirada distinta que se refleja en su lengua.

b) desarrolla en el niño la capacidad de crear un espacio interior que le permita indagar una nueva lengua, gesto contrario al egoísmo.
c) desarrolla en el niño la tolerancia a la ambigüedad ya que debe entregarse a un mundo de palabras nuevas sin comprender exactamente lo que está diciendo o recitando.
d) fortalece la confianza del niño en sí mismo al “arriesgarse” frente a sus compañeros y “adivinar” posibles significados.
e) estimula su imaginación ya que en cada clase el niño recibe mucho más de lo que puede comprender y toma sólo lo que pueda abarcar. Al resto lo crea en su mundo interior. De esta manera también aprende a captar el Todo y no quedar atascado en las Partes.

f) desarrolla la capacidad de escucha del niño, quien debe silenciar el ruido interior y exterior para poder vivenciar una nueva lengua.

g) desarrolla la percepción, atención y concentración. Capacidades que le son imprescindibles para repetir sonidos que ni siquiera existen en su lengua.

h) desarrolla la memoria mediante la repetición de canciones, ritmos, poesías que le quedarán grabadas en el alma.

i) el aprender una lengua extranjera le permite al niño ver el mundo desde otro punto de vista, lo cual lo vuelve más flexible.

j) el canto es un alimento para el alma. Por medio del sonido del idioma se convierte en música interior. El repetir melodías da al niño una sensación de euforia y alegría. ¿Por qué el niño de una escuela pública debe estar privado de esta maravillosa experiencia o de entender lo que dicen sus pares, aquellos con más posibilidades económicas, tararean?

· Enseñar inglés es una forma de enriquecimiento cultural y personal. No es indispensable pero dada la creciente globalización llega a ser muy útil para aquel que quiera o desee utilizarlo

· El inglés que se enseña en escuelas públicas y no bilingües no es intensivo. Lo que debería buscarse es que los niños lo vivan intensamente. Los docentes debemos facilitar y dar condiciones posibles para que los niños aprendan. El Estado debe garantizar a cada niño el derecho a la misma calidad de educación por lo cual la enseñanza del inglés debería ser obligatoria en todas las escuelas públicas, y así se alcanzaría la calidad educativa de las escuelas privadas. Sino no estaría garantizado el derecho a la educación.
· El inglés es una lengua popular. Debemos convertirlo en un medio de comunicación apto para todas las clases sociales.

· El inglés es el idioma de la tecnología. La masificación del idioma permitiría la adopción de nuevas herramientas educativas en el aula.

· El inglés debe ser un puente, una excusa para llegar a los alumnos y comprometernos con nuestra vocación y asistencia.
· La enseñanza del inglés debe basarse en la idea de multiculturalidad para que se abran nuevos horizontes en los conocimientos que se construyan entre niños y docentes. Al mismo tiempo, esta multiculturalidad implica no imponer ni sustituir la lengua materna: la lengua que se incorpora es una herramienta para nutrir su propia lengua. Esto es lo que se llama plurilingüismo aditivo. 
En este sentido, la incorporación del idioma inglés debe partir de la idea (y su práctica) sobre indagar problemáticas e inquietudes compartidas y significativas para la comunidad educativa en la que se desarrolla la acción pedagógica.
No es prioridad de la enseñanza del inglés las reglas gramaticales y las pronunciaciones sino la promoción de nuevos aprendizajes que transformen a las personas y el lugar en que viven.

Como advertirán existen variadas y contradictorias percepciones acerca de la necesidad (o no) de la enseñanza del inglés como segundo idioma en nuestras escuelas. Así fue que se instalaron en nuestras discusiones innumerables cuestionamientos y discrepancias que orientaron la cuestión no sólo hacia el por qué enseñar sino también al cómo. Esto resultó fundamental en el desarrollo de nuestra construcción colectiva del documento ya que nos permitió ampliar el horizonte de búsqueda: estudiando las formas concretas que adquieren en las aulas las diferentes concepciones de la enseñanza de la lengua, entendimos que existe una necesidad de proponer alternativas de intervención por parte de los docentes. 
A la vez, para profundizar nuestro análisis incorporamos en nuestro trabajo diferentes investigaciones y textos de divulgación que aunque no remiten específicamente a esta problemática, nos aportaron elementos que no habíamos considerado en la primer parte de nuestra indagación.

Ahora bien, a modo de reflexión, detallamos a continuación los acuerdos que hemos alcanzado:

Sobre el por qué

El inglés como segundo idioma en nuestras escuelas significa enriquecimiento cultural e intelectual, adquisición de nuevos significados y la presentación de nuevos sonidos que ni siquiera existen en nuestra propia lengua. Facilita la comunicación con el entorno social y permite un mejor acceso a las nuevas tecnologías. Abre el campo laboral en determinadas áreas comerciales y científicas. 

Esto no implica enseñar inglés subordinadamente para lo que apuntan las empresas o los grupos de poder en la sociedad. No es la única forma de conocer, comunicarse o integrarse a la sociedad. Desde nuestra perspectiva el inglés deber ser un complemento de la enseñanza y no un medio para conseguir cosas de forma interesada.
Es todavía un debate su necesidad como segunda lengua ya que no lo consideramos más importante o valioso que cualquier otra lengua del planeta. ¿Con qué criterios podemos establecer prioridades y valoraciones? ¿Es posible pensar que la universalidad de un lenguaje no está asociada a una imposición ideológica? 
Queda también pendiente la discusión acerca de su obligatoriedad o la apertura de posibilidades a compartir los espacios de enseñanza con otras lenguas habladas en nuestro país y en nuestra provincia. ¿Debe ser obligatorio? ¿Es indispensable para garantizar la “calidad” educativa?
Por último también se abre el espacio de reflexión sobre la relación enseñanza del inglés – calidad educativa – escuelas privadas o públicas. La problemática es tan compleja que atraviesa diferentes aspectos de nuestra vida social y económica. Gran cantidad de docentes de inglés trabajan en escuelas privadas y públicas, sin embargo, las percepciones que construyen sobre ambos tipos de escuela son muy diferentes. En nuestro curso esta discusión se manifestó en múltiples ocasiones y no hemos logrado todavía tener conclusiones definitivas o provisorias.
Sobre el cómo

Con respecto a la enseñanza del inglés nos preguntamos: ¿Cuáles son las falencias que existen hoy día en la enseñanza?

El problema radica en que actualmente los contenidos no corresponden a las necesidades de los alumnos. Se enseña acerca del idioma y no el idioma contextualizado, se enseña desde la gramática y eso no les interesa porque no les sirve.

La idea es que se puedan pasar los conocimientos y experiencias de vida desde el castellano al inglés y que puedan expresarlo de manera crítica, eso es lo que ayuda a formar mejores personas. Esto implica no imponer ni sustituir la lengua materna sino partir de ella adaptándose al contexto social, político y económico en que se desarrolla.

Lo que se debe cambiar es la forma en que se enseña el inglés, se debe partir de problemáticas e inquietudes compartidas por la comunidad. Es importante que el inglés se enseñe a partir de cuestionar los temas favoreciendo e impulsando la construcción colectiva y solidaria de sus posibles soluciones. Para esto se debe enseñar a través de los casos que alumnos y docentes conocen y que viven en nuestra provincia (ej. El problema de la alimentación).
El inglés no debe verse como una materia más: además de ser una materia curricular debe estar integrada a las demás áreas de enseñanza. Al ser un idioma, es también una forma de comunicación, y así, nos permite transmitir un mensaje. Podría ser un elemento más que nos ayude a construir y compartir valores en nuestra sociedad.
Esto requiere un cambio del rol docente, de alumnos y de instituciones educativas. Se debe cambiar la enseñanza tradicional. Distinguir el nivel del curso y planificar de acuerdo a las posibilidades de cada grupo. Ejercer de acuerdo a las capacidades de los alumnos y no con las formas tradicionales de corrección y evaluación. Evitar la rutinización en las prácticas, apoyarse en la creatividad y la imaginación.
Enseñar inglés no significa solamente tener conocimiento del idioma y la transmisión del mismo sino que también tengamos un compromiso con la docencia teniendo en cuenta la realidad social.
�Entre los trabajos consultados podemos señalar:


Eugenia COntursi, Laura Miñones y Silvia Nogueira: “ ¿Qué es enseñar una lengua extranjera?” Facultad de Filosofía y Letras de la UBA, Instituto de Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernandez, trabajo de investigación , 2002


My English teacher: ¿Por qué debería aprender inglés?, justificación brindada en su página de Internet � HYPERLINK "http://www.my-english-teacher.com" ��www.my-english-teacher.com�  


Ivonne Bordelois: “La palabra amenazada” cap. 8 “El diálogo de las lenguas”


Sandra Gavarni: “¿Deben las escuelas enseñar quichua?”, agosto 2008, Ecuador 


� Refiere al concepto de plurilingüismo aditivo mencionado en el Marco General de Políticas Curriculares, DGCYE, Provincia de Buenos Aires, 2007
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